
01 Manija externa - 01 Manija interna - 02 Tornillos fijación 
- 02 casquillos – 02 varillas roscadas - 04 Arandelas de 
vidrio - 01 Llave allen nº 2,5 

Manilla doble para puertas de paso - Para vidrio
de 8 a 13 mm o madera/aluminio de 18 a 55 mm.

01 External handle - 01 Internal handle - 02 Screws
fixation - 02 bushings – 02 threaded rods - 04 Glass 
washers - 01 Allen wrench No. 2.5

Double handle for passage doors - For glass 8 to 13 mm
or wood/aluminum from 18 to 55 mm.

01  Puxador externo - 01 Puxador interno- 02 Parafusos de 
fixação - 02 buchas – 02 hastes rosqueadas - 04 Arruelas 
para vidro - 01  Chave allen N° 2,5

Puxador duplo para portas de passagem - Para vidro
 8 a 13 mm ou Madeira/aluminio de 18 a 55 mm.

Cód.:16153  
Rev.: 10

PUXADOR EVO
TIRADOR EVO
EVO HANDLE

MANUAL DE MONTAGEM
MANUAL DE INSTALACIÓN
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

COMPONENTES DO KIT PUXADOR EVO
COMPONENTES DEL KIT TIRADOR EVO

EVO HANDLE KIT COMPONENTS

1 Furos para o puxador.
Huecos para la manija.
Holes for the handle.

Recomenda-se retirar as rebarbas da região do 
corte, para facilitar o rosqueamento.
Se recomienda eliminar las rebabas del área de corte,
para facilitar el enhebrado.
It is recommended to remove burrs from the cutting area,
to facilitate threading.

2

Vidro
Vidrio

Madeira
Madera

Glass Wood

Rosqueie a bucha e corte a barra roscada.
Enroscar el casquillo y cortar la barra roscada.
Thread the bushing and cut the threaded bar.
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3 Encaixe as hastes no puxador externo. Use uma 
chave boca 8 mm para apertar.
Coloque las varillas en la manija externa. Usar una
llave de 8 mm para apretar.
Fit the rods into the external handle. Use a
8 mm wrench to tighten.

2.1 Para porta de vidro, encaixe as arruelas nos dois
 lados da porta. 
Para puertas de vidrio, coloque arandelas en ambos
 lados de la puerta.
For a glass door, fit the washers onto the two
 sides of the door.
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4 Encaixe o puxador interno.
Montaje de manija interna.
Internal handle fitting.

5 Aperte os parafusos de fixação.
Apretar los tornillos de fijación.
Tighten the fixing screws.

For cleaning, it is recommended to use a clean, 
soft cloth moistened with neutral soap.

Para a limpeza é recomentado o uso de pano limpo, 
macio e umedecido com sabão neutro.
Para la limpieza se recomienda utilizar un paño limpio y 
suave humedecido con jabón neutro.


